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A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2018 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

FOR DRYWALL USE ANCHORS IF NEEDED
POUR LE PLACOPLÂTRE UTILISER DES ANCRAGES SI REQUIS

IF INSTALLING ON STUD CONSTRUCTED WALL, MOUNT ON STUDS 
WHERE POSSIBLE OR USE DRYWALL ANCHORS 
SI INSTALLÉ SUR UN MUR AVEC DES SOLIVES, INSTALLER SUR LES 
SOLIVES SI POSSIBLE OU UTILISER DES ANCRAGES POUR PLACOPLÂTRE

NOTE: THE JUNCTION BOXES MUST BE SOLIDLY FIXED TO THE CEILING AND ATTACHED TO THE STRUCTURE INSIDE  
THE CEILING BEFORE PROCEEDING TO THE INSTALLATION.
NOTE : LES BOÎTES DE JONCTION DOIVENT ÊTRE SOLIDEMENT RATTACHÉES AU PLAFOND ET À UNE STRUCTURE  
DANS LE PLAFOND AVANT DE DÉBUTER L’INSTALLATION.

INSTALL WET LOCATION JUNCTION BOX WITHIN REACH OF FLEX 
CONDUIT
INSTALLER UNE BOÎTE DE JONCTION POUR ENDROITS MOUILLÉS  
À PORTÉE DU CONDUIT FLEXIBLE

IF POWER FEED IS IN ROOM
SI L’ALIMENTATION EST DANS LA PIÈCE

DRILL HOLE FOR FLEX CONDUIT
PERCER LE TROU  

POUR LE CONDUIT FLEXIBLE

DRILL HOLES
PERCER LES TROUS

IF POWER FEED IS IN WALL
SI L’ALIMENTATION EST DANS LE MUR

3

1

42

adjustable mounting point spacing 
(center on wall studs if possible)

espacement ajustable des points de montage  
(à centre sur la solive murale si possible)

1/2"

min.
80"

13/8"

for mounting points please consult shop drawing / pour les points de montage, voir le dessin technique

TOP VIEW / VUE DU DESSUS

1/2"
4"
43/8"

DIMENSIONS 

fixture length, see chart above
longueur du luminaire, consulter le tableau ci-dessus

bottom of  fixture
dessous du luminaire

floor line / ligne du plancher

mounting points
points de montage
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STEP 1
ÉTAPE 1

STEP 2
ÉTAPE 2

STEP 3
ÉTAPE 3

RUBBER GASKETS
JOINTS 

D'ÉTANCHÉITÉ EN 
CAOUTCHOUC
GASKET PLATE

PLAQUE DE JOINT 
D'ÉTANCHÉITÉ

ALLEN KEY
CLÉ HEXAGONALE

ENSURE THAT THE RUBBER GASKET IS SEATED PROPERLY WITHIN  
THE FIXTURE TABS TO PROVIDE A GOOD SEAL
MAKE SURE TO NOT OVER TIGHTEN THE SCREW
VOUS ASSUREZ QUE LE JOINT D'ÉTANCHÉITÉ EST BIEN LOGÉ DANS 
LES LANGUETTES DU LUMINAIRE AFIN DE GARANTIR UNE BONNE 
ÉTANCHÉITÉ
VOUS ASSUREZ DE NE PAS TROP SERRER LA VIS

SYSTEM RUN: REPEAT STEPS 1 , 2  AND 5  FOR THE NEXT FIXTURE 
IN LINE
ENFILADE DU SYSTÈME : RÉPÉTER LES ÉTAPES 1 , 2  ET 5  POUR 
LE PROCHAIN LUMINAIRE DE L’ENFILADE

GASKETS
JOINTS 

D'ÉTANCHÉITÉ

INDIVIDUAL FIXTURES
LUMINAIRES INDIVIDUELSCONNECTORCONNECTEUR
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1 1

MAKE SURE TO HAVE A GASKET ON EACH SIDE OF THE END CAP 
VOUS ASSUREZ D'AVOIR UN JOINT D’ÉTANCHÉITÉ SUR CHAQUE 
CÔTÉ DE L’EMBOUT

ENSURE THAT THE RUBBER GASKET IS SEATED PROPERLY WITHIN  
THE FIXTURE TABS TO PROVIDE A GOOD SEAL
MAKE SURE TO NOT OVER TIGHTEN THE SCREW
VOUS ASSUREZ QUE LE JOINT D'ÉTANCHÉITÉ EST BIEN LOGÉ DANS 
LES LANGUETTES DU LUMINAIRE AFIN DE GARANTIR UNE BONNE 
ÉTANCHÉITÉ
VOUS ASSUREZ DE NE PAS TROP SERRER LA VIS

IT IS NOW SAFE TO TURN THE FIXTURE'S CIRCUIT ON 
VOUS POUVEZ MAINTENANT ALLUMER LE CIRCUIT 
DU LUMINAIRE EN TOUTE SÉCURITÉ

1 2 1 3


